
Акт приёма-передачи автомобиля
Место: [город и адрес]. Дата: [дата]. Время: [часы:минуты].
К договору купли-продажи № [номер или без номера] от [дата договора].

1. Участники и передача
Продавец (передающая сторона): [ФИО полностью], документ: [паспортные данные], адрес: [адрес].
Покупатель (принимающая сторона): [ФИО полностью], документ: [паспортные данные], адрес:
[адрес].
Продавец передал, покупатель принял автомобиль, идентифицированный ниже, с состоянием и
замечаниями, указанными в этом акте и его приложении №1.

2. Автомобиль

Показатель Фактические сведения

Марка, модель, год [значения по документам]

VIN / иной идентификатор [вид и точная строка]

Номер кузова / шасси при наличии [значения либо не применимо]

Документ на автомобиль [наименование и реквизиты]

Регистрационный знак при наличии [номер либо отсутствует]

Показание одометра и единицы [показание, км/мили, непроверенные сведения]

Топливо / заряд по показанию [показание либо не проверено]

3. Состояние и объём проверки
Условия осмотра, доступные зоны и ограничения: [освещение, чистота, какие функции и зоны не
проверены].
Состояние кузова, стёкол, салона, колёс и проверенных функций: [конкретные наблюдения, ссылки
на замечания и фотографии].
Выявленные замечания: [описание либо указание на приложение №1;не оставлять пустым].

Комплектность, недостающие позиции, договорённости и перечень приложений записаны в
приложении №1. Факт и размер оплаты подтверждаются отдельно: [документ либо оплата этим
актом не подтверждается].
Этот акт фиксирует передачу и результаты указанного осмотра. Он не является заключением полной технической
диагностики. Права и обязанности определяются договором и применимыми нормами.

Передал: [ФИО]

Подпись

Принял: [ФИО]

Подпись



Приложение №1
Комплектность и замечания

К акту от [дата] по договору № [номер] от [дата].

Автомобиль: [модель и идентификатор].

1. Фактически передано

Позиция Количество, реквизиты, состояние

Ключи, метки, карты [перечень и проверка]

Документы [названия, реквизиты, оригинал/копия/электронный доступ]

Колёса и шины [перечень либо не предусмотрены]

Инструмент и принадлежности [перечень либо не предусмотрены]

Зарядное оборудование при наличии [точный состав либо не предусмотрено]

Иные согласованные позиции [перечень либо нет]

2. Расхождения и замечания

№ Наблюдение и место / недостающая позиция Фото или документ

1 [описание] [номер файла]

2 [описание либо нет] [номер файла либо нет]

3 [описание либо нет] [номер файла либо нет]

3. Согласованные дальнейшие действия
[кто, что, в какой срок и на каком основании делает;либо договорённости отсутствуют/не
согласованы].

Разногласия сторон, если есть: [позиции участников либо не заявлены].

4. Приложенные материалы
Перечень фотографий/видео и способ идентификации файлов: [номера, названия, дата, носитель/
способ обмена].

Количество листов акта с приложениями и экземпляров: [количество и кому переданы].

Передал: [ФИО]

Подпись

Принял: [ФИО]

Подпись
Проверьте все позиции. Слова «не предусмотрено», «не проверено» и «отсутствует» имеют разный смысл; выбирайте
фактическое описание.



Лист осмотра при выдаче автомобиля
Рабочий список. Дополняет оформление передачи и применимые документы перевозчика;не заменяет установленную
форму акта или транспортную накладную.

Дата, время, место: [данные]. Автомобиль: [модель, идентификатор].

Участники выдачи и основания полномочий: [сведения]. Транспортный документ при наличии: [вид,
номер, дата].

1. Исходное описание и фактическая выдача

Зона / вопрос Что обнаружено и с чем сравнено

Кузов, стёкла, зеркала, светотехника [наблюдения, непроверенные места]

Колёса, шины, доступные нижние части [наблюдения;безопасный доступ]

Салон, багажник, следы влаги [наблюдения]

Одометр, топливо/заряд, предупреждения [показания и объём проверки]

Ключи, документы, принадлежности [состав и расхождения]

2. Фото и расхождения
[общий вид, локализация, деталь с масштабом;номер файла и описание каждого замечания].
Какие документы и фотографии до перевозки использованы для сравнения: [перечень либо
отсутствуют].

3. Оформление и уведомление
Представителю сообщено: [кому, когда, содержание]. Совместный акт/отметка в документах:
[реквизиты либо почему не составлено].

Если представитель не согласен или отказывается подписывать, зафиксированы: [факты, ответ,
свидетели при наличии, отправленное уведомление].

Дальнейшее уведомление продавцу/перевозчику: [адресат, дата, способ, подтверждение доставки].
Лист составил: [ФИО, статус]

Подпись
Причину повреждения и ответственность не устанавливайте предположением. Сроки и порядок обращения определяются
договором, видом перевозки и применимыми нормами.


